
Comunicaciones oficiales

Objekttyp: Group

Zeitschrift: Panorama suizo : revista para los Suizos en el extranjero

Band (Jahr): 17 (1990)

Heft 4

PDF erstellt am: 12.07.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



î,Conoce la diferencia?
(.on etfin 'le provenir Iti.s conf usitmes que se producen regularmentc,
eu particular entre el Seivirio de los Sulzas de! Extranjero (Seivirio),
que dépende del Departamento Federal de Asuntos Extrait jeros
IDPAE), y e! Secretariado de los Siiizos del Extranjero (Secretariado),
inrorporado a la Organizacwn de los Suizos del Extranjero, exponemo, s

brevemente a rontinuaciôn las diferenrias que existen entre las tareas y
las fhialidades de umbos servirais.

Servicio de los Suizos
del Extranjero
Kl Servicio de los Suizos del
Extranjero Cue creado en los

anos 50 y constituve desde
entoures el tinico servicio de la
Confederation que se ocupa
por principio de todos los
asuntos relativos a los alrede-
dor de 400.000 suizos del
extranjero. Segtin el articulo 45
bis de la Constituciôn Federal,
su misiôn consiste en reforzar
los lazos que unen a los suizos
del extranjero entre ellos v
con la Patria. Esa tarea puede
ser llevada a cabo principal-
mente por medio de las si-
guientes actividadés:
• Asesorar al Consejo Federal
en las cuestiones relativas a los
suizos extranjero
El Consejo Federal recibe los
pedidos v las correspondien-
tes consultas por intermedio
del Servicio de los Suizos del
Extranjero, del Parlamento o
directamente.
• Elaborai los textos de leyes que
interesan a los suizos del extranjero

En los asuntos de orden juri-
dico que conciernen ante todo
a los suizos del extranjero, la

responsabilidad incumbe al
Servicio de los Suizos del
Extranjero. Ejemplo: el voto por
correspondencia para los suizos

ciel extranjero. En algunos
casos, el Servicio de los Suizos
del Extranjero, tiene un roi
consultivo. Ejemplos: AVS y AI
lacultativas, asistencia social a
los suizos del extranjero, con-
venciones sobre seguros sociales.

• Defender los intereses de los
suizos del extranjero ante otros
servicios /le la Confederal ion
Ejemplos: introduction de una
tarjeta de iclentidad para los
suizos del extranjero. mejoras
en las posibilidades de lorma-
cion para los jôveries suizos
del extranjero.

# Informai• a lus suizos de!

extranjero

Ejemplos: Perfeccionamiento
de la revista oficial — trinies-
tral— «Panorama Suizo» de

cuva redaction participa el
Servicio de los Suizos del
Extranjero, emisiones destinadas
a establecer contactos, via
Radio Suiza International, etc.

• Colaborar cou organismos no
estatales

Ejemplos: El principal socio es
la Organization de los Suizos
del Extranjero, OSE, Consejo

de los Suizos del Extranjero.

CSE + Secretariado de
los Suizos del Extranjero,
SSE). ()ue, en su caràcter de
fundaciôn privada, defiende
los. intereses de los suizos del
extranjero, particularmente
de aquellos que son miembros
de soeiedades suizas. Adernâs,
existen estrechos contactos
con las organ izaciones que
agrupan a las soeiedades suizas.

con el Fondo de Solidari-
dad, etc.

QSubvencionar tliversas instituciones

de suizos de/ extranjero
I.as siguientes instituciones re-
ciben subvenciones fédérales

por intermedio del Servicio
de los Suizos del Extranjero:
OSE, Programa de Intercam-
bio de Jôvenes, asociaciones
de avuda mutua, hospitales y
hogares suizos en el extranjero.

Seivirio de los Suizos
del Extranjero

Organization de los
Suizos del Extranjero
La Organization de los Suizos
del Extranjero (OSE) defiende
los intereses de los suizos ciel

extranjero ante las autoridades
extranjeras y la opinion pù-
blica suiza.

• La Fundaciôn '.Organiza¬
tion de los Suizos del Extranjero»
lue creada en marzo de 1989.
Anteriormente la OSE era
parte intégrante de la Nue\a
Soiieclad Helvética (N'SH). La
lundaciôn tiene por objeto
«retorzar los lazos de los suizos

del extranjero entre ellos
y con la Patria v defender sus
intereses».
El Consejo de los Suizos del
Extranjero (CSE) Uamado tam-
bién «Parlamento de la

Quinta Suiza» — que cuenta
con alrededor de 100 miembros

y es una derivat ion de la

OSE, asi cniiKi el Secretariado
de los Suizos del Extranjero que
es al mismo tiempo niganistiin
de plana mayor v empresa de srevit

ins, velan por la realizat ion
del objeto de la fundaciôn.
• La ÖSE fite creada en 191fi

en el curso de la asamblea
annal de la X'ueva Sociedad
Helvética. L'na de las finalida-
des de la NSH estaba asi cuni-
plida: dar a conocer sus ideas
también a los suizos del
extranjero v est rechar los lazos
entre ellos v ton la Patria. La
Organization tie los Suizos del
Extranjero agrupa unas 700
soeiedades e instituciones suizas

que son los organismos
responsables.
• El Secretariado de los Suizos
del Extranjero, en Berna,
creado en 1919. se ocupa de los

suizos del extranjero, los aconseja

y defiende sus intereses frente a
servicios oficiales suizos. Por
principio, sus servicios estân a

disposiciôn de todos los suizos
del extranjero asi como de sus
organizaciones. El Secretariado

participa en la elaboration

de la legislation relativa a

los suizos del extranjero asi

como en los trabajos de diversas

comisiones fédérales v

organizaciones privadas que tra-
tan asuntos que interesan
particularmente a nuestros com-
patriotas residentes en el
extranjero.

Organiza el Congreso anual de

los Suizos del Extranjero v.
adernâs, informa a los suizos de!
extranjero sobre lo que ocurre
tant» en Suiza como en las co-
munidades suizas del extranjero.

• Esa tarea informativa la

eu m pie sobre todo cou la
publient' ion tie Panorama Suizo-
y ocupândose también tie unas
treinta ediciones regionales. La
revista que aparece trimestral-
mente, redactada en colabora-
cion con el Servicit) de los Suizos

del Extranjero (SSE) se dis-
tribuye gratuitamente a todos
nuestros compatriotas debida-
mente matriculados ante una
Embajada o un Consulado
suizos.

® La politica seguitla en la

materia comprende adernâs
proport ionne informât ion a la

opinuin publica suiza, colaborar
ton -Radio Suiza International
x con la edition para el
extranjero del «Tages-Anzeiger»,
publiear notifias, folietos \
prospectos asi como facilitai' a
los suizos ciel extranjero la atl-
<|iiisitiôn de libros. résistas v
diarios a precios veniajosos.
• l'n lugar mut importante
lo ocupan también el proportional'

avuda. el servicio de
consulta v la prestation de
servicios en general, especial-
mente en lo t|ue se reifere a
cuestiones juridicas, peio también

en las esteras de la
asistencia social v de la culturu. Adernâs.

el Secretariado organiza
campamêntos tie est/ni x excursio-
nes para los jôvenes suizos del
extranjero v se ocupa tie los

que vienen voluntariamente
para eumplir con su servicio
militai' en Suiza.

• Igualmente. el Secretariado
del Comité para las Est uelas Suizas

en e! Extranjero. que se

ocupa de las Ifi estuelas suizas
en Europa, en América latina.
en Africa y en el Extremo
Oriente, estâ incorporado al
Secretariado de los Suizos del
Extranjero.
• En 1989, la Asociacion para la
Formacinn tir los ftwenes Suizos tlel
Extranjero (A/AS), anexada
hasta entonces a Pro Juventute.
fue integrada al Secretariado.
lo t|ue permite una concentra-
ciôn de fuerzas v constitute un
complemento recibido ton los
brazos abiertos en el abanico de
los servicios que puede ofret er.

Secretariatlo tie los Suizos
del Extranjero

Rcchiu ion de las ('.oniunicat ioiies Olicia-
les. Servicio de los Sui/os del exiranjero.
IVpariameiiio Federal de Asunios F.x-
iranjeros.
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Revision de la ley sobre derechos politicos

^Llegara pronto
el derecho de voto por
correspondencia desde el
extranjero?
Desde el 15 de agosto de 1990, el Consejo Federal aprobô el proyecto de
revision de la ley federal sobre derechos politicos de los suizos del extranjero,

que prevee la introduction del derecho de voto por correspondencia
desde el extranjero.

Desde la entrada en vigencia,
en 1977, de la ley federal
sobre los derechos politicos de
los suizos en el extranjero, és-

tos tienen el derecho de parti-
cipar en las elecciones y vota-
ciones federales, siempre que
se encuentren en Suiza. La le)'

prevee una sola excepciön,
que concierne a los funciona-
rios y empleados de la Confe-
deracion que trabajan en el

extranjero as! como a sus cön-
yuges.

Objeto de la revision
El nuevo texto de la ley revi-
sada, a la que todavia falta ser
adoptada por el Parlamento,
prevee acordar en lo sucesivo
el derecho de voto por
correspondencia desde el extranjero
a todos los suizos del extranjero

debidamente matricula-
dos ante una representaeiön
suiza, dândoles también la po-
sihilidad de firmar pedidos de
referendum e iniciativas. Que-
da sobreentendido que todo
suizo del extranjero podrâ

Errata
A consecuencia de una men-
cion confusa en el arti'culo de-
ditado a la revision de la lev
sobre nacionalidad, publicado
en el N" 3/90 de «Panorama
Suizo», la redaction constaté
<|ue algunos suizos del extranjero

creyeron que los hijos na-
t idos en el extranjero debian
ton firmar su intention de

permaneter siendo suizos antes

de haber tumplido los 22
alios tie edad. En realidad, es
suficiente anuntiar una sola
vez tin hijo menor de 22 anos.
No es pues necesaria una
confirmation.

BEA/Seii'irw de los Suizos
del Extranjero

ademàs, como hasta ahora,
ser elegido en el Consejo Na-
cional, el Consejo Federal y el

Tribunal Federal.
En cambio, no sera posible
participar en la elecciön del
Consejo de los Estados mien-
tras el derecho de voto por
correspondencia para los suizos

del extranjero no esté pre-
visto en el derecho cantonal.

Inscripciön
El procedimiento de inscripciön

casi no cambiarâ en rela-
ciön con la ley en vigencia.
Los suizos del extranjero que
quieran ejercer sus derechos
politicos, debertin inscribirse
ante la representaeiön suiza
donde esttin matriculados e

indicar una comuna de voto.
Por razones de orden prâctico
y para aliviar la carga finan-
ciera y administrativa de las

comunas de voto se ha pre-
visto, lo que es nuevo, que
nuestros compatriotas del
extranjero deben declarar cada

Ayuda a los refugiados del golfo
El Consejo Federal decidiô, el 17 de setiembre de 1990,

acordar diez millones de francos suizos para la protection y

repatriation de los trabajadores extranjeros que dejaron
Irak para buscar refugio en paises vecinos. Seis millones de
francos f'ueron destinados para fletar un avion con su tripu-
laciön. Este aparato estarti encargado, durante alrededor de

un mes, de conducir refugiados a sus pai'ses de origen. En su

primer vuelo transporté también 13-1 toneladas de material
de la Cruz Roja. En cambio, cuatro millones de francos lue-
ron destinados a proveer a los refugiados de agua, carpas,
productos alimenticios, etc. Dentro del marco de esta ayuda
humanitaria, Suiza proseguirâ ademâs sus compromisos en
Jordania con expertos, material, asi como recursos moneta-
rios y continuarâ observando los desarrollos.

BEA/Servicio de los Suizos del Extranjero

dos afios su interés por e-

jercer el derecho de voto y
confirmai' su inscripciön ante
la representaeiön suiza.

Comuna de voto
Mientras que se podrâ conti-
nuar optando por una de las

comunas de origen o una ex
comuna de domicilio como
comuna de voto, el proyecto
de ley da a los cantones la po-
sibilidad de crear un servicio
cantonal central, a quien com-
petirâ llevar un registro de
voto de los suizos del extranjero,

enviar el material para la
votacion y contar las boletas
de voto.

Envio del material de voto
Esta previsto que el material
ofîcial para la votacion sera
enviado a quien tenga derecho

de voto, directamente a

su domicilio en el extranjero

En el futuro los suizos del extranjero no tendron nuis necesidad de

acudir personalmente a las urnas. (Foto: Keystone)

por correo, sin pasar por la

representaeiön suiza. Igual-
mente, el suizo del extranjero
devolverâ su boleta de voto
directamente a la comuna de

voto, a sus expensas. Antique
Suiza haga todo lo posible
para permitir a los ciudadanos
del extranjero que sus boletas
de voto Ueguen a tiempo y

que las comunas envlen, 11e-

gado caso, el material por
correo aéreo, no puede garanti-
zar el buen funcionamiento
de los correos extranjeros. El
suizo del extranjero deberâ
asumir él mismo el riesgo que
el material de votacion o la
boleta de voto Ueguen con re-
traso.

Doble nacionales
En el curso de los trabajos de
revision, surgiô particular-
mente la cuestiön si conven-
dria hacer una distineiön entre

las personas que tienen so-
lamente la nacionalidad suiza v
los dobles nacionales. Al ex-
cluir a todos los doble nacionales,

se crearian dos categories
de ciudadanos, violando

asi el arti'culo -1 de la Constitu-
ciön Federal. Ademâs, de
todos modos esta comprobado
que la creaciôn de diferetites
categorîas de ciudadanos es
dificilmente realizable, atin-
que mâs no tuera por razones

técnicas, va que no es

posible procéder a un control
sin fallas en la eventual exis-
tencia de otra nacionalidad de
los suizos matriculados.
Mismo si, en el futuro, se deja
al libre albeldrio del doble lia-
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Al invadir Kuweit, Irak violô, segiin el Consejo Federal, uti
principio fundamental del derecho humano. Suiza decidiô
pues, en forma autonoma, seguir las recomendaciones del
Consejo de Seguridad a los paises no miembros de la ONU
y tomar medidas econômicas y Financieras contra Irak. A
juicio del Consejo Federal, si Suiza no hubiera aplicado san-
ciones se habrla puesto, a los ojos del toda la comunidad
international, del lado del Estado que habla violado el derecho.

La polltica de neutralidad de Suiza habrla entonces
perdido su crédito y habrla sido asimilada a flaqueza. Ade-
mâs, en principio, la adopciôn de sanciones econômicas no
es contraria al derecho de neutralidad y debe ser apreciada
desde el punto de vista de su polltica de neutralidad cuya
ejecuciôn se deja librada a su discreciôn.

BEA Servicio de los Suizos del Extranjero

cional decidir donde estima
ejercer sus derechos pollticos,
es necesario sin embargo des-

tacar que algunos Estados san-
cionan la participaciôn de los
doble nationales en las votacio-
nes de otro pais de origen.

Desenvolvimiento de la
informaciôn
Ademâs, para permitir a los
suizos del extranjero hacerse
una opinion fundada en oca-
siôn de las elecciones y vota-
ciones populäres, el Consejo
Federal decidiô, en un principio,

ademàs del envio de
material informativo oficial sobre
las votaciones, aumentar el
ritmo de apariciôn de la re-
vista trimestral de los suizos

F.n el mes de marzo de 1990,
el Consejo Federal aprobô el
mensaje a las Câmaras Federales

relativo a la décima revision

de la AVS as! como el

proyecto de ley correspon-
diente a la misma. No
obstante, «Panorama Suizo»
llama su atenciôn sobre el he-
cho que el Parlamento afin
debe sesionar y que puede
aportar modificaciones cuyo
alcance no se conoce. Por tal
razôn, informaremos detalla-
damente cuando el texto defi-
nitivo de la ley esté disponible.

Igualdad en la obligaciôn
de aportes
El proyecto prevee. por una

del extranjero, «Panorama
Suizo», extendiendo a ocho la
cantidad de numéros por ano
en lugar de los actuales cua-
tro, desarrollar las emisiones
pollticas de Radio Suiza
International y mejorar la
informaciôn de los suizos del
extranjero sobre las instituciones
suizas. Ulteriormente, estân
todavla previstas otras medidas,

taies como la puesta en
servicio de estaciones regionales

para emisiones de radio en
el extranjero y programas por
satélite as! como el perfeccio-
namiento de la calidad de re-
cepciôn de las emisiones de
onda corta.

BEA/Servicio de los Suizos
del Extranjero

parte, eximir de una manera
general del pago de aportes a
las personas no activas (hom-
bre o mujer) cuyo cônyuge
ejerza una actividad lucrativa
y, por otra parte, que las viu-
das sin actividad lucrativa no
estén mäs exentas del pago de
aportes.

Igualdad en el sector de
las rentas
En lo que respecta a las rentas

simples, esta igualmente
previsto respetar el principio
de la igualdad de sexos. Por
una parte, la renta de las
personas casadas, divorciadas o
viudas sera calculada segûn
un nuevo sistema que darà a

Suiza reacciona

los elementos de câlculo de la

mujer el mismo peso que a los
del marido y, por la otra, la
aplicaciôn de disposiciones
particulares reservadas hasta
ahora a las esposas sera exten-
dida a los hombres casados.
La modification de la regla-
mentaciôn relativa a la renta
de matrimonio constitula uno
de los mayores objetivos de la

présente revision. De ahora
en adelante, es el matrimonio
quien sera titular del derecho
a la renta y la renta para
matrimonio se calcularâ en fun-
ciôn de los aportes hechos por
el marido, lo que permite la
option de la escala de rentas
mas favorable.

Renta anticipada
La décima revision de la AVS
représenta un paso importante

en cuanto a la flexibili-
dad de la edad para jubilarse.
Los hombres tendrân, en
efecto, la posibilidad de anticipai'

de très anos o mas su
derecho a una renta de vejez.

Mejoras de orden social
Diversos medios reclaman ya
desde hace tiempo una me-
jora de la suerte de los jubila-
dos econômicamente desfavo-
recidos.
Para favorecer esta categorla
de personas, el Consejo Federal,

deseoso de evitar mejoras al
voleo, propone aumentar ante
todo las rentas de los asegura-
dos que no tuvieton màs que
modestos ingresos.

Estatuto de la Suiza del
extranjero
Flasta ahora, la esposa de un
suizo del extranjero no podia
afiliarse ella misma al seguro
facultativo AVS/Al sino en
condiciones muy restringidas.
En el futuro, las suizas casadas

que vivan en el extranjero be-
neficiarân del mismo derecho
de adhesion.

Servicio de
los Suizos del Extranjero

Prestaciones por aumento del costo de vida
para los beneficiarios de rentas AVS/AI
Kl Consejo Federal decidiô someter a las Câmaras Federales un decreto federal

urgente, de alcance general, tendiente a acordar a todos los beneficiarios
de rentas AVS AI una prestat ion especial por al/a del costo de vida que sera
abonada en la primavera de 1991. K.stâ previsto que quienes reciben subsi-
dios complementarios beneficiaran mtegramente de esta prestation suple-
mentaria. No obstante, este decreto federal no sera necesario si el aumento
an liai del costo de vida no llega al 8 por ciento. F.n tal caso, el consejo Federal

det id ira por si mismo adaptai las rentas fiindandose sobre su actual
competent ia.

HF.AiServit in fie las Suizos del Extranjero

10a Revision de la AVS

Un primer paso
La décima revision de la AVS tiene particularmente por objeto introdu-
cir una primera serie de medidas tendientes a la obtencion de la total
igualdad de derechos entre hombres y mujeres, asi como mejoras de
orden politico-social a favor de los asegurados con rentas màs modestos.
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